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Istruzioni per l'uso
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Spremiagrumi "Juicy Salif" PSJS Questo spremiagrumi, disegnato da Philippe Starck nel 1988, è prodotto in fusione di alluminio.



Istruzioni per l'uso PONETE lo spremiagrumi sopra un piano rigido e collocate sotto l'estremità affusolata del corpo un bicchiere di giusta dimensione. AFFERRATE con una mano la sommità di uno dei tre sostegni e con l'altra la metà di un frutto precedentemente sezionato. INIZIATE la spremitura ponendo a contatto il frutto con la sommità affusolata del corpo ed esercitate una leggera pressione accompagnata da piccoli movimenti rotatori. Il liquido ottenuto percorrerà il corpo dello spremiagrumi per poi cadere nel bicchiere sottostante (fig. 1). TERMINATO L'USO, sciacquate "Juicy Salif" immediatamente sotto l'acqua corrente (fig. 2) ed asciugatelo, ricordando che l'eventuale utilizzo di detersivi abrasivi può danneggiare la figura superficiale. NOTA: l'alluminio, metallo con cui è stato realizzato "Juicy Salif", può essere aggredito da fattori atmosferici. E' consigliabile, in caso di inutilizzo prolungato, fare una spremuta a perdere in modo da cancellare eventuali cattivi sapori. Inoltre, soprattutto nei climi marini, è possibile la formazione di macchie dovute all'ossidazione, le quali comunque non ne compromettono l'utilizzo. Il particolare in gomma posto all'estremità dei tre sostegni è considerato ricambio. Per questo, in caso di smarrimento o di usura, potete acquistare un nuovo pezzo dal vostro rivenditore Alessi. Questo prodotto non può essere lavato in lavastoviglie.
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Lemon Squeezer "Juicy Salif" PSJS This lemon squeezer, designed by Philippe Starck in 1998, is made of aluminium casting.



Instructions for use PLACE the lemon squeezer on a stable surface and fit an appropriate-sized glass underneath the tapered end of the body. HOLD the top of one of the three supports with one hand and with the other a piece of fruit that has been sliced in half. BEGIN squeezing by putting the fruit on the rounded tip of the body and press lightly, making slow rotating movements at the same time. The liquid produced will run down the body of the lemon squeezer and into the glass below (fig. 1). AFTER USE, rinse immediately under running water (fig. 2), and dry. Remember that the use of abrasive detergents may cause damage to the surface finish. NOTE: aluminium, the metal which "Juicy Salif" is made of, is sensitive to elements in the atmosphere. If the lemon squeezer is not used with frequency, it is advisable to discard the first squeeze, in order to avoid any possible bad flavours. Furthermore, particularly in marine climates, it is possible that stains may form as a result of oxidation, but these in any case do not compromise the quality of the juice squeezed. The rubber feet situated at the end of the three supports are replaceable. Thus, in case of loss or wear, a new piece can be obtained from your dealer. This product cannot be put in the dishwasher.
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Zitronenpresse “Juicy Salif” PSJS Diese von Philippe Starck 1988, entworfene Zitronenpresse wird in Aluminuimguß hergestellt.



Gebrauchsanweisung STELLEN Sie die Zitronenpresse auf eine Arbeitsfläche und unter das Ende ein Glas passender Grösse. HALTEN Sie mit einer Hand eine der drei Stützen fest und mit der anderen eine vorher halbierte Frucht. DRÜCKEN Sie die halbierte Fraucht auf die abgerundete Spitze, üben Sie einen leichten Druck aus, und drehen Sie die Frucht leicht. Der Saft rinnt dabei an der Zitronenpresse hinunter und sammelt sich im darunterstehenden Glas (Abb. 1). NACH GEBRAUCH spülen Sie die Zitronenpresse sofort unter fließendem Wasser (Abb. 2) und trocken Sie sie ab. Denken sie daran, dass kratzende Spülmittel die Oberfläche beschädigen können. HINWEIS: Aluminium, das Metall, aus dem "Juicy Salif" hergestellt wird, kann von atmosphärischen Faktoren angegriffen werden. Nach längerem Nichtgebrauch ist es ratsam, den ersten gepreßten Saft nicht zu verwenden. So vermeiden Sie einen schlechten Beigeschmack. Vor allem im feuchten Meeresklima können wegen Oxydation, Flecke entstehen, die jedoch den Gebrauch der Zitronenpresse nicht beeinträchtigen. Die Gummiteile an der Spitze der drei Stützen sind bei Verlust oder Verschleiß als Ersatzteil bei Ihrem Fachhändler erhältlich. Das Produkt soll nicht in der Spülmaschine gespült werden.
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Presse-Citron “Juicy Salif” PSJS Ce presse-citron, dessinè par Philippe Starck en 1988, est fabriqué en fonte d’aluminium.



Mode d’emploi POSEZ le presse-citron sur une surface rigide et placez sous l’extrémité fuselée du corps un verre de la dimension adéquate. TENEZ d’une main le haut d’un des trois pieds et avec l’autre la moitié d’un fruit. COMMENCEZ à presser en tenant en contact le fruit avec le haut fuselé du corps et exercez une pression légère accompagnée de petits mouvements de rotation. Le liquide obtenu parcourra le corps du presse-citron pour tomber dans le verre placé en-dessous (fig. 1). APRES UTILISATION, rincez-le immédiatement à l’eau courante (fig. 2) et essuyez-le; rappelez vous que l’emploi éventuel de détergent abrasif peut endommager le traitement de surface. NOTE: l’aluminium, métal avec lequel a été réalisé “juicy salif” peut être attaqué par des facteurs atmosphériques. Il est conseillé, en cas de non utilisation prolongée, de faire un jus de citron qu’on jetera car il risque d’avoir mauvais goût. De plus, et cela surtout dans les climats maritimes, il est possible qu’il se forme des taches dues à l’oxydation qui, de toute façon, n’en compromettent pas l’utilisation. Les embouts en caoutchouc à l’extremité des pieds sont des pièce de recharge que vous pouvez achter chez votre revendeur en cas de perte ou d’usure. Ce produit ne peut pas être lavé dans la lave-vaisselle.
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Este exprimidor de agrios, diseñado por Philippe Starck en 1988, es producido en aluminio fundido.



Instrucciones para el uso PONGA el exprimidor de agrios sobre una superficie dura y coloque un vaso de tamaño adecuado bajo el extremo ahusado del cuerpo. SUJETE con una mano la parte superior de uno de los tres soportes y con la otra la mitad de un agrio precedentemente cortado. COMIENCE a exprimir poniendo en contacto el fruto con el extremo ahusado del cuerpo del exprimidor y ejerza una ligera presión con pequeños movimientos giratorios. El líquido obtenido recorrerá el cuerpo del exprimidor y caerá en el vaso subyacente (fig. 1). UNA VEZ CONCLUIDO EL USO, enjuague "Juicy Salif" inmediatamente bajo agua corriente (fig. 2) y séquelo, recordando que no es conveniente usar detergentes abrasivos ya que pueden dañar la figura superficial. NOTA: el aluminio, metal con el que ha sido realizado "Juicy Salif", puede sufrir la agresión de los agentes atmosféricos. En caso de no utilizar el exprimidor durante un período prolongado, al ponerlo nuevamente en uso efectúe un primer exprimido a desechar a fin de eliminar posibles malos sabores. Además, sobre todo en los climas marinos, es posible que se formen manchas debidas a la oxidación las que, en todo caso, no impiden usarlo normalmente. El componente de goma situado en el extremo de los tres soportes es considerado como recambio. Por lo tanto, en caso de extravío o de desgaste será posible adquirir esta pieza nueva dirigiéndose a su revendedor Alessi. Este producto no puede ser lavado en lavavajillas.



2



28882 Crusinallo (VB) Italia telefono (0323) 868611, fax (0323) 641605 [email protected]



1



Spremiagrumi "Juicy Salif" PSJS Questo spremiagrumi, disegnato da Philippe Starck nel 1988, è prodotto in fusione di alluminio.



Istruzioni per l'uso PONETE lo spremiagrumi sopra un piano rigido e collocate sotto l'estremità affusolata del corpo un bicchiere di giusta dimensione. AFFERRATE con una mano la sommità di uno dei tre sostegni e con l'altra la metà di un frutto precedentemente sezionato. INIZIATE la spremitura ponendo a contatto il frutto con la sommità affusolata del corpo ed esercitate una leggera pressione accompagnata da piccoli movimenti rotatori. Il liquido ottenuto percorrerà il corpo dello spremiagrumi per poi cadere nel bicchiere sottostante (fig. 1). TERMINATO L'USO, sciacquate "Juicy Salif" immediatamente sotto l'acqua corrente (fig. 2) ed asciugatelo, ricordando che l'eventuale utilizzo di detersivi abrasivi può danneggiare la figura superficiale. NOTA: l'alluminio, metallo con cui è stato realizzato "Juicy Salif", può essere aggredito da fattori atmosferici. E' consigliabile, in caso di inutilizzo prolungato, fare una spremuta a perdere in modo da cancellare eventuali cattivi sapori. Inoltre, soprattutto nei climi marini, è possibile la formazione di macchie dovute all'ossidazione, le quali comunque non ne compromettono l'utilizzo. Il particolare in gomma posto all'estremità dei tre sostegni è considerato ricambio. Per questo, in caso di smarrimento o di usura, potete acquistare un nuovo pezzo dal vostro rivenditore Alessi. Questo prodotto non può essere lavato in lavastoviglie.
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Istruzioni per l 

select a track when listening to a CD. These buttons are used to make various settings. • Press and hold the button for
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Istruzioni per l'uso 

Starck in 1998, is made of aluminium casting. Instructions for use. PLACE the lemon squeezer on a stable surface and fit
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aufbau- und bedienungsanleitung istruzioni per il montaggio e per l 

Vaschetta con asse e viti di collegamento. Ruote posteriori (2). Manubrio con apposita vite e mascherina per manubrio su
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ISTRUZIONI PER L'USO OPERATION INSTRUCTIONS MODE D 

07.08.2007 - ISTRUZIONI PER L'USO. OPERATION INSTRUCTIONS. MODE DÂ´EMPLOI. MANUAL DE INSTRUCCIONES. BEDIENUNGSANLEITUNG. Beretta Trademarks licensed by Beretta - Italy. 5.8078 08-07. CO2-Pistol cal. 4,5 mm Diabolo, cal. 4,5 mm BB. 5.8078_beretta_PX4_
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LUSO BRASIL 2015/Instituciones 












 


[image: alt]





Luso Brasil 2016/UniversidadesorigenGradoPT 
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INSTRUCTIONS FOR USE MODE D'EMPLOI ISTRUZIONI PER L'USO 

DECLARACIÓN DE PRECAUCIÓN DE REUTILIZACIÓN. Para uso en un solo paciente. No reutilizar, reprocesar ni reesterilizar. La
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instructions for use mode dʼemploi istruzioni per ... - cloudfront.net 

Merit Medical Ireland Ltd, Parkmore Business Park West, Galway, Ireland. 400880003/A ID 110608. Description du produit :
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Istruzioni per l'uso Bollitore con fischietto a uccellino 9093 

1 uscire gli ultimi sbuffi di vapore. Durante le operazioni di versamento, non capovolgete il bollitore poichÃ© l'acqua potrebbe ... 28882 Crusinallo (VB) Italia tel.
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Instruction sheet Istruzioni per l'uso Anleitungen ... - der rossmont waver 

... reserves the right to make technical changes, especially for the benefit of security. ... si è certi che l'acqua abb










 


[image: alt]





Istruzioni per l'uso Caffettiera espresso “La Cupola” 9095 

te bergen in een droge ruimte. Werp de eerste gezette koffie weg wanneer u het apparaat opnieuw in gebruik neemt, zodat
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istruzioni per il montaggio e per l'uso instrucciones de montaje y de ... 

8. Rear frame with 2 attachment screws. 9. Front seat part with attachment screws. 10. Rear seat part with supporting tu
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istruzioni per il montaggio e per l´uso instrucciones montaje y de uso 

XS (104 - 122). 84131 max. 39 cm. S (128 - 146) ..... (à moins de -20°C ou plus de +40°C, ne laissez, p. ex. par la prot
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Istruzioni Amplificatore AMP 20.indd 

si vuol far pervenire il segnale amplificato (figura A). 3. Se necessario, collegare la presa in uscita OUT 2 (3) ad un
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ISTRUZIONI MONTAGGIO CASSETTO FONDI 

Sluit de lade (D) en volg de instructies die in de handleiding staan. Opmerking: Voor een goede werking van de machine is het belangrijk dat ze waterpas staat ...
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Istruzioni di montaggio 

Рекомендации по установке. PFW. 5000/5500/5200/5300. PFW. 5010/5510/5210/5310. PFW. 5005/5505/5205/5305. PFW 5515. PFW 5015. 1. 2. 1. 1b. 1. 3. 4.
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Istruzioni Antenna AD Professional.indd 

televisión digital terrestre y señales de radio DAB, además de las señales analógicas tradicionales en banda UHF y VHF (
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Istruzioni Antenna AT52 Multilingue.indd 

L'antenna amplificata da interni AT52 riceve i segnali della TV digitale terrestre standard e HD ed i segnali .... Very
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Per incapaci Per incapaci PARA INCAPACES 

Ninfa en dono para Pan. Ejercicio práctico .... Lápices de color azul. Prefiero el color al grafito porque el .... derno
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Istruzioni Kitchen Clock 

of suitable size remove screws F and lift off fixed base E (fig. 4). Remove the glass G and the front ring unscrewing the screws H inside the clock body I (fig. 5).
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istruzioni portarotolo SG42 

die thermoplastischen Materialen, aus denen das produkt besteht, besonders ausgewählt. Für die Reinigung empfehlen wir d
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ISTRUZIONI CONTAMINUTI ANNA 

is up, the timer will ring. Due to the nature of the ... Programmer la durée de fonctionnement en ... Zeigers (B) auf de
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Istruzioni Antenna AT52 Multilingue.indd 

the antenna power supply input and connect the power supply unit to the mains power supply. (figure 3). ... gain, turn t
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Per Pagines.indd 

Estudios de Mercado. • Crear un Observatorio TIC Educación desde el cual promover y realizar estudios en tecnología educ
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